BRUNIEL—2

Take a brave step forward

OKESE Matthew 14:22-33
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After the miracle of the five ,1
loaves and two fish...

2475 : ARBAREEEP. IﬂTm\ﬁﬁEﬁ

but the boat was already a considerable distance from land,
buffeted by the waves because the wind was against it.

257 : MEBEX., BiKEFE LE. FIE
BE X,

During the fourth watch of the night Jesus went out to
them, walking on the lake.




—, {TEMMKEZAE, FeRISHBINT

Seeking God's promise before walking on water

(285) #BH: “xE, MRER, FY
BMNKHE EEZRBEEL. ”
"Lord, if it's you," Peter replied, "tell me to come to
you on the water. "




—, {TEMMKEZAE, FeRISHBINT

Seeking God's promise before walking on water

(29%5) BP&RIE: “UR3RME! " KEHMM
M ETx, fEKELE, EREREKIBE X ;

"Come," he said. Then Peter got down out of the
boat, walked on the water and came toward Jesus.







—. BITETKEL, FEMBELLE

To walk on the water, one needs to step out of the boat

St AR BREHAKE, BRI ?
R B RN R A ERESI L T ?

* Why did Peter step into the water and walk towards
Jesus?

» Was he too impatient to wait for Jesus to come to the
boat?




—. BITETKEL, FEMBELLE

To walk on the water, one needs to step out of the boat

LA @5 Mark 6:48 B THEER AL, =
BEE. REABNEX, RaesELE,
FHMNBEEX, BEREETMIZE.

He saw the disciples straining at the oars, because the wind
was against them. About the fourth watch of the night he

went out to them, walking on the lake. He was about to pass
by them,
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=. BITETKEL, REZETHERES

To walk on the water, one's eyes must be on Jesus

(3075) RERRNEKXR, SEMH, HER
T, EHEEM: “EB, KK ”

But when he saw the wind, he was afraid and, beginning to
sink, cried out, "Lord, save me!“

(3175) HESRERMEFREM, W: “IR
XAMSRIAMR, AftakErXie? ”
Immediately Jesus reached out his hand and caught him.
"You of little faith," he said, "why did you doubt?"



=. BITETKEL, REZETHERES

To walk on the water, one's eyes must be on Jesus

HERBEERIFIR, NRERME, T EFER.
BNREE, RIMNSWKS;
BENFENFR, BRINSEEINARTA;
BENENFR, BINMSE LK,

When following the Lord, we should not consider the
circumstances or the path ahead. We will hecome weak, will
worry too much about what others say, and will be weak in
faith, if we constantly focus on what's happening around
us.



=. BITETKEL, REZETHERES

To walk on the water, one's eyes must be on Jesus
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To walk on the water, one's eyes must be on Jesus




=. BITETKEL, REZETHERES

To walk on the water, one's eyes must be on Jesus
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AT A e E A TEEKE L, ATRE
gﬂﬁﬂﬁﬂﬁﬁfﬂtiﬁﬂﬁﬂﬂﬁ, IR METE T

When Peter kept his eyes fixed on Jesus "
Christ, he could walk on the water A E
without any problem. But when he

looked at the waves, it became difficult

for him to continue walking.




=. BITETKEL, REZETHERES

To walk on

1%

(3175)

the water, one's eyes must be on Jesus

S EIBAE _ ERITE?

How did Peter return to the boat?

HR R A

FhRIEM

Immediately

esus reached

out his hand and caught him. ,




=. BITETKEL, REZETHERES

To walk on the water, one's eyes must be on Jesus

SMZriH 10: 13

{RITFTE8 LAIEIR, TIFRAFTEESA
PER{E=CHY, & RIRIISI R TAraESRM
RS RIR, SEAMRINA—FHES

& UfRIEERZEME. =
No teiviso'n has seized you except what is commor_lf"tz man.
And God is faithful; he will not let you be tempted beyond what

you can bear. But when you are tempted, he will also provide a
way out so that you can stand up under it.
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Conclusion

HARRNBLUE—F, EREHH®S L,
HBWEAN, MSBONEDBELD.
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God just needs us to take the first step and fix our eyes on
Jesus. He will watch over us and look after our small faith.

All you have to do is take that step and you will be able to
taste the growth of faith.
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Conclusion

ANEFREIAXEASZB X ERYIO)RE,
mErE R, 2 2aHEZISRAY ) !
(Life crisis is not a matter of if, but a matter of
when! )

FHit, REREEPEREIRIIM L.

Therefore, you need to invite Jesus onto your boat.



“Fe2iZBWHHRIG? (RZMIEILE.
AERE, BAEIRIE,
EARFTIeEIEZE,
HRFN&(RRots SIRETE.
(£999F12 Joshua 1:9)

“Have | not commanded you? Be strong and
courageous. Do not be terrified; do not he
discouraged, for the LORD your God will be
with you wherever you go.”



“"HHEFEIIREERR, EERIINAE,
ERAEEEPERRIREE).
(15 %S Psalms 46:1)

“God is our refuge and strength, an
ever-present help in trouble.”



“FREAFAI R S187AT IRt SRR nER
HEER, ARERIN, KBS, M
PERIRORERD.
(#5183 Hebrews 4:16)

“Let us then approach the throne of grace
with confidence, so that we may receive
mercy and find grace to help us in our time of
need.”
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